Opomba: Uredba Sveta (ES) &t. 1393/2007 je bila s 1. julijem 2022 nadomesS¢&ena z Uredbo (EU) 2020/1784 Evropskega parlamenta in Sveta.
Obvestila v skladu z novo uredbo so na voljo tukaj!

Clen 2(1) - Agencije posiljateljice

Izvirna jezikovna razli¢ica te strani je bila pred kratkim spremenjena. To jezikovno razli€ico trenutno prevajajo nasi prevajalci. SRR

Kar zadeva sodna pisanja, so romunski organi za poSiljanje takih dokumentov vsa romunska sodis¢a, ki so pristojna za neposredno vroc¢anje sodnih pisanj
organom za sprejem v drZzavah ¢lanicah EU: okroZna sodiS¢a (judecatorii), tribunali (tribunale), pritoZbena sodis¢a (curti de apel) in vrhovno kasacijsko
sodi§ée (Inalta Curte de Casatie si Justitie).

Kar zadeva zunajsodna pisanja, notarji, sodni izvrSitelji in drugi organi, pristojni za vro€anje pisanj v tujini, posljejo predloge prek okroznih sodis$¢, na obmocju
katerih imajo registrirani sedez (¢len 32(1)(a) in (b) zakona &t. 189/2003 o mednarodni pravni pomo¢i v civilnih in gospodarskih zadevah).

Clen 2(2) - Agencije prejemnice

Izvirna jezikovna razli¢ica te strani je bila pred kratkim spremenjena. To jezikovno razli¢ico trenutno prevajajo nasi prevajalci. RS

Romunski organ za sprejem predlogov za vrocitev sodnih in zunajsodnih pisanj iz drzav ¢lanic EU je okroZzno sodi$¢e, na obmocju katerega ima prejemnik

stalno prebivalisce ali registrirani sedez (¢len 32(1)(c) zakona §t. 189/2003 o mednarodni pravni pomogi v civilnih in gospodarskih zadevah).
Clen 2(4)(c) - RazpoloZjivi nadini sprejemanja pisanj

Izvirna jezikovna razlicica te strani je bila pred kratkim spremenjena. To jezikovno razli€ico trenutno prevajajo nasi prevajalci.

romunsc¢ina
Tehni¢na nacina sprejemanja predlogov in prilozenih dokumentov sta po posti in telefaksu.
Clen 2(4)(d) - Jeziki, v katerih se lahko izpolni standardni obrazec iz Priloge |
Izvirna jezikovna razli¢ica te strani je bila pred kratkim spremenjena. To jezikovno razli¢ico trenutno prevajajo nasi prevajalci. RS
Poleg obrazceyv, izpolnjenih v romunscini, sprejema Romunija tudi standardne obrazce predlogov, izpolnjene v angles¢ini ali francos¢ini.
Clen 3 - Osrednji organ
Izvirna jezikovna razlicica te strani je bila pred kratkim spremenjena. To jezikovno razli€ico trenutno prevajajo nasi prevajalci. OmMUNSGing

Romunski osrednji organ je Ministrstvo za pravosodje.

Ministrstvo za pravosodje (Ministerul Justitiei)

Direktorat za mednarodno pravo in pravosodno sodelovanje (Directia Drept International si Cooperare Judiciara)

Str. Apolodor nr. 17 Sector 5 Bucharest 050741

telefon: +40 372041077; telefaks: +40 372041079

SluZba za mednarodno pravosodno sodelovanje v civilnih in gospodarskih zadevah (Serviciul cooperare judiciara internationala in materie civila si
comerciala)

telefon: +40 372041083; telefon: +40 372041218; telefaks: +40 372041079, +40 372041084

Clen 4 - Posiljanje pisanj

Izvirna jezikovna razli€ica te strani je bila pred kratkim spremenjena. To jezikovno razli€ico trenutno prevajajo nasi prevajalci.

romunscina
Poleg obrazceyv, izpolnjenih v romunscini, sprejema Romunija tudi standardne obrazce predlogov, izpolnjene v angle$¢ini ali francos$cini.
Tehni¢na nacina sprejemanja predlogov in priloZzenih dokumentov sta po posti in telefaksu.
Clena 8(3) in 9(2) - Roki za vrogitev pisanj, dolo&eni z nacionalno zakonodajo
Izvirna jezikovna razli¢ica te strani je bila pred kratkim spremenjena. To jezikovno razliico trenutno prevajajo nasi prevajalci. R

Clen 183 zakonika o civilnem postopku ureja akte, vioZene na po$tnih uradih, pri posebnih kurirskih sluzbah, na vojaskih enotah ali krajih pridrzanja.



Steje se, da je procesni akt, vioZen v zakonskem roku s priporodeno posto, oddano na postnem uradu, pri hitri kurirski sluZbi ali posebni sluzbi, vioZen
pravoc¢asno.

Prav tako se $teje, da je pravocasno vlozen dokument, ki ga zainteresirana stran odda v zakonskem roku na vojaski enoti ali v upravnem uradu kraja, kjer je
pridrzana.

Potrdilo po$tnega urada, skupaj z zaznamkom ali potrditvijo, ki jo na oddanem dokumentu navede hitra kurirska sluzba, posebna sluzba za komunikacijske
storitve, vojaska enota ali upravni urad kraja pridrzanja, odvisno od primera, je dokaz o datumu, ko je zainteresirana stran viozila dokument.

V skladu s ¢lenom 192(2) v povezavi s ¢lenom 199(1) zakonika o civilnem postopku se postopek za¢ne z evidentiranjem vloge na sodiS€u. Tozbeni predlog,
ki se vlozi osebno ali po pooblaséencu, po posti, kurirski sluzbi, telefaksu ali skenira in poslje po elektronski posti ali v obliki elektronskega dokumenta, se
evidentira in Zigosa z datumom prejema.

V skladu s to¢kami 18, 10 in 11 ¢lena 2 in tocko 6 ¢lena 30 nujne uredbe vlade $t. 13/2013 o postnih storitvah je storitev priporo€enih posiljk postna storitev,
ki po enotni tarifi zagotavlja garancijo proti izgubi, kraji, popolnemu ali delnemu uni¢enju ali poSkodbi priporocene posiljke in ki omogoca, da se po dostavi
postne posiljike na zahtevo pridobi dokaz o postnem posiljanju ali dostavi naslovniku, ne da bi ta to pisno potrdil.

Posiljke korespondence pomenijo pisno komunikacijo v kakr§nem koli fiziénem mediju, ki ga je treba prenesti in dostaviti na naslov, ki ga je navedel
posiljatelj na sami posiljki ali na ovitku.

Datum oddaje je datum, na katerega so izvajalci postnih storitev sprejeli postno posiljko, v skladu z dolo¢bami ¢lena 183 zakona st. 134/2010 o zakoniku o
civilnem postopku, ponovno objavljenega, kakor je bil spremenjen v trenutno veljavni razli€ici.

Datum oddaje je datum, na katerega so izvajalci postnih storitev sprejeli postno posiljko prek postne tocke dostopa, Ce je bila oddana pred koncnim
sprejemom na zadevni tocki dostopa. Ce je posilika oddana po konénem sprejemu poste, se kot datum oddaje Steje naslednji delovni dan, ko je bila posta
sprejeta na zadevni tocki dostopa.

Clen 10 - Potrdilo o vroéitvi in izvod vrodenega pisanja

Izvirna jezikovna razli¢ica te strani je bila pred kratkim spremenjena. To jezikovno razli€ico trenutno prevajajo nasi prevajalci.

romunscina
Poleg potrdil o vrocitvi, izpolnjenih v romuns$¢ini, sprejema Romunija tudi potrdila o vro€itvi, poslana v anglescini ali francoS¢ini.
Clen 11 - Stroski vrogitve
Izvirna jezikovna razliica te strani je bila pred kratkim spremenjena. To jezikovno razli€ico trenutno prevajajo nasi prevajalci. romun&&ina

Procesne dokumente brezplaéno in po uradni dolznosti vrogi sodigée, in sicer uradniki sodi$¢a ali drugi zaposleni. Ce to ni mogoge, se vrogijo po posti s
priporo¢eno posiljko s povratnico v zaprti kuverti, na katero se pritrdi dokazilo o prejemu/porocilo in obvestilo. Na zahtevo in stroske zainteresirane strani
lahko procesne dokumente vroci sodi§¢e prek sodnih izvrsiteljev ali z ekspresno dostavo (€len 154(1), (4) in (5) zakonika o civilnem postopku). Honorar
storitve sodnih izvrsiteljev.

Clen 13 - Vroganje po diplomatskih ali konzularnih predstavnikih

Izvirna jezikovna razliica te strani je bila pred kratkim spremenjena. To jezikovno razli€ico trenutno prevajajo nasi prevajalci. romunsgina
Romunija izjavlja, da lahko diplomatski in tuji konzularni predstavniki vro€ajo sodna in zunajsodna pisanja na romunskem ozemlju samo drzavljanom drzave,

katere predstavniki so.
Clen 15 - Neposredno vroanje

Izvirna jezikovna razli¢ica te strani je bila pred kratkim spremenjena. To jezikovno razli¢ico trenutno prevajajo nasi prevajalci. OIS eI

Romunija nasprotuje neposrednemu vro¢anju iz ¢lena 15(1).
Clen 19 - Primeri, ko se toZenec ne spusti v postopek

Izvirna jezikovna razliica te strani je bila pred kratkim spremenjena. To jezikovno razli€ico trenutno prevajajo nasi prevajalci. romunsgina

Ne glede na odstavek 1 ¢lena 19 Uredbe lahko romunska sodi$¢a izdajo odlo¢bo samo, ¢e so izpolnjeni vsi pogoji iz odstavka 2.
Predlog za vrnitev v prejs$nje stanje iz odstavka 4 ¢lena 19 Uredbe se lahko vlozi v enem letu od dne razglasitve odlo¢be.
Clen 20 - Sporazumi ali dogovori, katerih pogodbenice so drzave élanice in ki izpolnjujejo pogoje iz Elena 20(2)

Izvirna jezikovna razli¢ica te strani je bila pred kratkim spremenjena. To jezikovno razli¢ico trenutno prevajajo nasi prevajalci. OIS eI

Ni relevantno.

Zadnja posodobitev: 14/02/2024

Strani v jezikih drzav Clanic pripravljajo posamezni nacionalni organi, njihov prevod pa zagotavlja prevajalska sluzba Evropske komisije. Prevodi zato morda
$e ne vsebujejo kasnejSih sprememb izvirnika, ki so jih vnesli nacionalni organi. Evropska komisija ne prevzema nobene odgovornosti za informacije ali
podatke, ki jih vsebuje oziroma na katere se sklicuje ta dokument. Za pravila o avtorskih pravicah drzave Clanice, ki je odgovorna za to stran, glejte pravno
obvestilo.



